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Il était une fois la chenille Diego, venu bousculer les 
règles strictes régissant le monde des chenilles, tout en 
leur annonçant qu’il y a une vie après le cocon et que 
leur finalité est de devenir papillons. Plusieurs chenilles, 
fascinées par l’action de Diego, commencèrent à le suivre, 
mais la plupart restèrent sceptiques et refusèrent son 
message. Il fut essentiellement combattu par le Grand 
Maître, soucieux de préserver son autorité et l’ordre établi.

Ce conte philosophique aborde, de façon subtile, les 
questions liées à l’amour, la mort, la souffrance, le sens 
de la vie et l’au-delà.

En collaboration avecEn collaboration avec

UN CONTE MAGIQUE SUR L’AMOUR, LA 
COMPASSION, LE SACRIFICE ET LA LIBERTÉ

Disponible en 5 langues sur Amazon

Parrainé par le Café del Vescovado, Assise



Il était une fois la chenille Diego, venu bousculer les règles 
strictes régissant le monde des chenilles, tout en leur annonçant 
qu’il y a une vie après le cocon et que leur finalité est de devenir 
papillons. Plusieurs chenilles, fascinées par l’action de Diego, 
commencèrent à le suivre, mais la plupart restèrent sceptiques 
et refusèrent son message. Il fut essentiellement combattu par 
le Grand Maître, soucieux de préserver son autorité et l’ordre 
établi.

Ce conte philosophique aborde, de façon subtile, les questions 
liées à l’amour, la mort, la souffrance, le sens de la vie et 
l’au-delà.

Synopsis



Extraits

Carlito :Carlito : « Comment ? »

L’étranger :L’étranger : « En comprenant que tous vos soucis 
sur terre en tant que chenille ne sont rien par rapport 
à la plénitude de votre vie dans le ciel en tant que 
papillon. Apprenez juste à rêver dès maintenant votre 
vie de papillon pour pouvoir la vivre pleinement après ! 
Moins vous êtes attachés aux choses de la terre en 
tant que chenille, plus vous serez légers et mieux vous 
volerez en tant que papillon. » 

Carlito,Carlito, rêveur : « Que ce serait beau de pouvoir voler… »

L’étranger :L’étranger : « Et surtout, n’oubliez pas d’aimer. 
Car plus vous répandez l’amour autour de vous, plus 
nombreux vous serez à voler ensemble en tant que 
papillons. On vole toujours mieux à plusieurs. » 

Carlito :Carlito : « Ça veut dire que je pourrai voler avec 
Mamie ? » 

L’étranger :L’étranger : « Bien sûr ! Et avec ceux qui l’ont 
précédée et ceux qui la suivront. » 

Carlito :Carlito : « Tous ? »

L’étranger :L’étranger : « Oui, tous. »

Carlito :Carlito : « Nous serons donc tous des papillons ? 
Sans distinction ? »

L’étranger :L’étranger : « Sans distinction… » Il marque  
une pause : « Si, il y en a une… certains resteront 
tellement attachés aux choses de la terre qu’ils  
ne sauront pas voler. Ils ne sauront pas apprécier  
leur état de papillon et regretteront leur état de 
chenille. Aussi surprenant que cela puisse paraître. 
Pensez-y, celui qui n’a jamais rêvé de voler peut-il  
se réjouir de pouvoir voler ? »

Carlito :Carlito : « Incroyable ! Comment sais-tu tout cela ? »

L’étranger :L’étranger : « C’est mon métier. Je suis philosophe. » 

Carlito :Carlito : « Philosophe ? »

L’étranger :L’étranger : « Oui. Je cherche des réponses au sens 
de la vie. » 

Carlito :Carlito : « Je peux marcher avec toi ? » 

L’étranger :L’étranger : « Bien sûr. Volontiers. »

Hansi :Hansi : « Moi aussi ? » 

L’étranger :L’étranger : « Bien sûr. »

Carlito :Carlito : « Où vas-tu ? »

L’étranger :L’étranger : « Là où on a besoin de moi… »

3130

Carlito:Carlito: “How?” 

The stranger:The stranger: “By understanding that all the 
little worries of your caterpillar life are nothing 
compared to the real wonder of your life as a 
butterfly. Just learn to dream from now your 
life as a butterfly so that you can fully live it 
afterwards! The less you are attached to earthly 
things as a caterpillar, the more you will be light 
and the better you will fly as a butterfly.” 

Carlito,Carlito, dreamy: “How wonderful it would be  
to fly?”

The stranger:The stranger: “And above all, don’t forget to 
love. The more you will spread love around you, 
the more you will be to fly as butterflies. Trust 
me, there is nothing more fulfilling than flying all 
together as butterflies.” 

Carlito:Carlito: “Do you mean I will fly with Grandma?” 

The stranger:The stranger: “Sure. With all those who have 
left us and with all those who will follow.”

Carlito:Carlito: “All?”

The stranger:The stranger: “All”. 

Carlito:Carlito: “We will then all be butterflies with  
no distinction?”

The stranger:The stranger: “No distinction.” He pauses, 
then: “Yes, there is one. Some will remain so 
much attached to earthly things, that they will 
not know how to fly. They will not know how to 
appreciate their state as butterfly, and will regret 
their state of caterpillar. As surprising as it may 
look. Think about it, if they never dreamed of 
flying, how will they ever enjoy it?” 

Carlito:Carlito: “Wow… How do you know all that?”

The stranger:The stranger: “It is my job… I am a philosopher!”

Carlito:Carlito: “A philosopher?”

The stranger:The stranger: “Yes. I search for answers to the 
meaning of life.”

Carlito:Carlito: “Can I walk with you?”

The stranger:The stranger: “Sure, with pleasure.” 

Hansi:Hansi: “Me too?” 

The stranger:The stranger: “Of course.”

Carlito:Carlito: “Where are you going?”

The stranger:The stranger: “Where I am needed…”
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The stranger:The stranger: “Don’t worry, she will surely 
understand. Come on. It’s just this once. We might 
never have the chance to play together again.”

Carlito:Carlito: “Yes, you're right. Besides, she's the one who 
taught me never to miss an opportunity to show people 
that we love them while they're still here. She calls it 
the urgency of love. Well, playing with you is a way of 
showing you love!” Then turning to Hansi: “What do 
you think? Shall we?” 

CarlitoCarlito turning to the stranger: “Tell me… Why does 
our body get weak when we grow old? Why can’t we 
stay forever young?”

The stranger:The stranger: “By getting old, we prepare ourselves 
for the idea that our caterpillar state is just a 
transition. That’s how Nature tells you that there is 
something greater beyond your caterpillar state. When 
your caterpillar body starts deteriorating, it is a signal 
from Nature to tell you to start preparing for your 
butterfly life”. Then he adds: “Alright, let’s not get into 
philosophy right now. Let’s play!” 

We see the two teams playing and having fun. Then 
Carlito scores the winning goal, and his teammates 
congratulate him. They all gather joyfully.

The strangerThe stranger turns to Carlito: “Your mother taught 
you the urgency of love. Well, there is also the 
urgency to enjoy life… You just experienced both!” 

Hansi:Hansi: “Sure! It’s certainly not me who would tell you 
the contrary. You know well what I think about the 
Rules. When we get older, what will we remember? 
Playing headnuts all together or going to school like 
every other day of our childhood? If we don’t go, this 
day won’t even count in our lives. It will be as if it 
never existed. On the contrary, if we go, it will be a 
unique day that we will cherish forever.”

Old Dinguy, sitting aside, watches the game. 

Carlito:Carlito: “Old Dinguy! Come play with us!”

Old Dinguy,Old Dinguy, laughing: “I can barely move. I am too 
old for that!”
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L’étranger :L’étranger : « Ne t’inquiète pas. Elle comprendra. 
Quel mal y a-t-il à s’amuser de temps en temps ?  
Peut-être que nous n’aurons plus jamais l’occasion  
de jouer ensemble. » 

Carlito :Carlito : « Oui tu as raison. D’ailleurs, c’est elle 
qui me parle de l’urgence d’aimer. Jouer ensemble est 
une façon d’aimer. Je lui dirai qu’il y avait urgence 
à te montrer de l’amour en jouant avec toi ! » Puis 
s’adressant à Hansi : « Qu’est-ce que tu en penses ? 
On y va ? »

Carlito,Carlito, s’adressant à l’étranger : « Dis… pourquoi 
devenons-nous vieux ? Pourquoi notre corps se 
décrépit-il de la sorte ? Pourquoi ne restons-nous pas 
jeune tout le temps ? »

L’étranger :L’étranger : « En devenant vieux, nous nous 
préparons à l’idée que notre état de chenille n’est 
qu’une transition. La vieillesse nous permet de prendre 
conscience que notre destinée n’est pas d’être des 
chenilles. La vieillesse nous prépare à l’idée que nous 
devenons papillons. Plus notre corps de chenille se 
décrépit, plus notre esprit prend conscience qu’il y a 
autre chose, de plus grand, au-delà de notre état de 
chenille… » Puis il ajoute : « Bon, allez, ce n’est pas le 
moment de philosopher maintenant. Venez jouer ! »

On voit les deux équipes jouer et s’amuser.  
Puis Carlito marque le but de la victoire et ses 
partenaires le félicitent.

L’étranger L’étranger se retourne vers Carlito : « Ta mère t’a 
appris l’urgence de l’amour. Il y a aussi l’urgence  
de profiter de la vie. Tu viens de faire les deux à 
l’instant ! »

Hansi :Hansi : « Bien sûr ! Ce n’est pas moi qui vais te dire le 
contraire, tu sais ce que je pense des Règles ! Hahaha… 
Et puis, quand nous serons vieux, quel souvenir nous 
restera-t-il de cette journée ? Avoir joué avec lui ou être 
allés à l’école comme chaque jour de notre enfance ?  
Si nous n’y allons pas, cette journée ne comptera même 
pas dans notre vie. Comme si elle n’avait jamais existé. 
Si nous y allons, au contraire, elle sera une journée 
unique qui nous marquera pour toujours. »

Old Dinguy, assis de côté, regarde la partie.

Carlito :Carlito : « Old Dinguy ! Allez, viens jouer toi aussi ! »

Old Dinguy,Old Dinguy, amusé : « Hahaha ! Je peux à peine 
bouger. Je suis trop vieux pour ça ! »
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L’étranger :L’étranger : « Ne t’inquiète pas. Elle comprendra. 
Quel mal y a-t-il à s’amuser de temps en temps ?  
Peut-être que nous n’aurons plus jamais l’occasion  
de jouer ensemble. » 

Carlito :Carlito : « Oui tu as raison. D’ailleurs, c’est elle 
qui me parle de l’urgence d’aimer. Jouer ensemble est 
une façon d’aimer. Je lui dirai qu’il y avait urgence 
à te montrer de l’amour en jouant avec toi ! » Puis 
s’adressant à Hansi : « Qu’est-ce que tu en penses ? 
On y va ? »

Carlito,Carlito, s’adressant à l’étranger : « Dis… pourquoi 
devenons-nous vieux ? Pourquoi notre corps se 
décrépit-il de la sorte ? Pourquoi ne restons-nous pas 
jeune tout le temps ? »

L’étranger :L’étranger : « En devenant vieux, nous nous 
préparons à l’idée que notre état de chenille n’est 
qu’une transition. La vieillesse nous permet de prendre 
conscience que notre destinée n’est pas d’être des 
chenilles. La vieillesse nous prépare à l’idée que nous 
devenons papillons. Plus notre corps de chenille se 
décrépit, plus notre esprit prend conscience qu’il y a 
autre chose, de plus grand, au-delà de notre état de 
chenille… » Puis il ajoute : « Bon, allez, ce n’est pas le 
moment de philosopher maintenant. Venez jouer ! »

On voit les deux équipes jouer et s’amuser.  
Puis Carlito marque le but de la victoire et ses 
partenaires le félicitent.

L’étranger L’étranger se retourne vers Carlito : « Ta mère t’a 
appris l’urgence de l’amour. Il y a aussi l’urgence  
de profiter de la vie. Tu viens de faire les deux à 
l’instant ! »

Hansi :Hansi : « Bien sûr ! Ce n’est pas moi qui vais te dire le 
contraire, tu sais ce que je pense des Règles ! Hahaha… 
Et puis, quand nous serons vieux, quel souvenir nous 
restera-t-il de cette journée ? Avoir joué avec lui ou être 
allés à l’école comme chaque jour de notre enfance ?  
Si nous n’y allons pas, cette journée ne comptera même 
pas dans notre vie. Comme si elle n’avait jamais existé. 
Si nous y allons, au contraire, elle sera une journée 
unique qui nous marquera pour toujours. »

Old Dinguy, assis de côté, regarde la partie.

Carlito :Carlito : « Old Dinguy ! Allez, viens jouer toi aussi ! »

Old Dinguy,Old Dinguy, amusé : « Hahaha ! Je peux à peine 
bouger. Je suis trop vieux pour ça ! »
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L’Effet PapillonL’Effet Papillon est un récit intemporel pour les lecteurs de 
tout âge — une histoire sur le sens de la vie, le mystère de la 
souffrance, l’urgence de l’amour et la transformation ultime qui 
nous attend tous. Il invite chaque lecteur à rêver plus haut et 
découvrir le papillon en soi.

They encounter Grido picking up stones.  
Grido looks embarrassed and hides the stones.

The stranger,The stranger, amused: “Don’t be afraid. We won’t 
take them from you!” 

Grido:Grido: “Anyway you can’t! These are mine. I found 
them first.” 

The stranger:The stranger: “Yes, yes. Don’t worry, we are not 
taking them from you. We are not interested in your 
stones. They are yours. But, don’t get too attached 
to them. You won’t need them when you will become a 
butterfly! They will be a heavy load that will prevent 
you from flying.”

Scene 9
The stranger continues his path  
followed by Carlito and Hansi…

Grido,Grido, nervously: “Sure, sure. You won’t need them. 
You won’t need them.” To himself: “I will… “ 

The stranger,The stranger, turning to Carlito and Hansi: “You 
see? It will be easier for these stones to fly than for a 
butterfly like him!” 

4140Ils rencontrent Grido en train de ramasser des pierres. 
Grido paraît embarrassé et cache les pierres.

L’étranger,L’étranger, amusé : « N’aie pas peur. Nous n’allons 
pas te les prendre ! »

Grido :Grido : « De toute façon, vous n’en avez pas le droit. 
Elles sont à moi ! Je les ai trouvées en premier ! » 

L’étranger :L’étranger : « Oui, oui. Ne t’inquiète pas. Nous ne 
sommes pas intéressés par tes pierres. Elles sont bien 
à toi. Mais un petit conseil. Ne t’y attache pas trop. 
Tu n’en auras pas besoin quand tu deviendras papillon. 
Elles seront un poids qui t’empêchera de voler. »

Scène 9
L’étranger poursuit son chemin, 
toujours suivi de Carlito et Hansi…

Grido,Grido, à la fois soulagé et nerveux : « Oui, oui, c’est 
ça. Vous n’en aurez pas besoin, vous n’en aurez pas 
besoin. » Puis, à lui-même : « Moi si… »

L’étranger,L’étranger, se tournant vers Carlito et Hansi :  
« Je vous le dis, il sera plus facile pour ces pierres de 
voler que pour un papillon comme lui. »
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